
ДОГОВІР №

<d9 » 2024 року

Управління освіти Первомайської міської ради, в особі Ткачук Світлани 
Володимирівни, що діє на підставі Положення (далі за текстом - Замовник), з однієї сторони 
та Фізична особа-підприємець Бігун Володимир Володимирович, в особі Бігун Володимир 
Володимирович, що діє на підставі Витягу з ЄДР юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців 
та громадських формувань (дата та номер запису від 13.02.2017 № 25220000000072266) (далі 
за текстом - Постачальник), з другої сторони, та, надалі за текстом разом іменовані «Сторони», 
а кожна окремо - Сторона, на підставі Постанови від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про 
затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для 
замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового 
режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», 
уклали цей Договір та/або Договір поставки, про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим договором 

передати у власність Замовника, а Замовник зобов'язується прийняти та своєчасно оплатити 
товар: Стільці для їдальні (далі - Товар) згідно зі Специфікацією (Додаток № 1), що є 
невід’ємною частиною Договору. Код за ДК 021:2015: 39110000-6 - Сидіння, стільці та 
супутні вироби і частини до них (39112100-1 - Стільці для їдалень).

1.2. Кількість та ціна Товару вказуються Постачальником у Специфікації (Додаток № 1).
1.3. Постачальник гарантує, що Товар на момент поставки є власністю Постачальника, 

нікому іншому не відчужений, у спорі, під забороною, під арештом та у заставі, у тому числі 
податковій заставі, не знаходиться, правами третіх осіб як в Україні, так і за її межами не 
обтяжений.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Ціна цього Договору становить 99720,00 грн (Дев’яносто дев’ять тисяч сімсот 

двадцять гривень 00 копійок ), без ПДВ .
2.2. Подальша реєстрація юридичних та фінансових бюджетних зобов’язань по даному 

Договору здійснюється Замовником згідно вимог ст.,48, 49 Бюджетного Кодексу України за 
наявності затвердження кошторисних призначень в межах ціни, визначеної у п.2.1 Договору.

2.3. При відсутності коштів Сторони можуть зменшити обсяг закупівлі без зміни ціни за 
одиницю та відповідно зменшити загальну суму Договору до розміру фактичного обсягу 
видатків Замовника.

2.4. Ціна цього Договору включає: вартість Товару в комплектації згідно зі 
Специфікацією (Додаток 1) до Договору, з урахуванням витрат, транспортування, 
вантажно/розвантажувальних робіт, податків і зборів, та інших витрат згідно вимог діючого 
законодавства. Не врахована Постачальником вартість окремих послуг не сплачується 
Замовником окремо, а витрати на їх виконання вважаються врахованими у загальній ціні його 
пропозиції.

2.5. Покращення якості предмета закупівлі не є підставою для збільшення ціни, 
визначеної в договорі.

3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Розрахунок за Товар здійснюється протягом 20 банківських днів з дати поставки Товару 

на адресу Замовника на підставі належним чином оформленої видаткової накладної.
3.2. Розрахунки за цим Договором здійснюються у національній валюті України гривні у 

безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок 



Постачальнику, що вказаний у реквізитах цього Договору. Замовник здійснює оплату в межах 
отриманого бюджетного фінансування.

3.3. В умовах підтверджених обставин непереборної сили, а саме - воєнного стану, платежі 
здійснюються Державною казначейською службою відповідно до Постанови Кабінету Міністрів 
України від 9 червня 2021 року №590.

3.4. Замовник не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням 
строку оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником оригіналу видаткової 
накладної, та/або акту прийому-передачі на оплату чи його неналежного оформлення.

3.5. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог 
чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.

3.6. Приймання Товару здійснюється в присутності уповноважених представників Замовника 
та Постачальника, шляхом підписання представниками Сторін видаткової накладної, та/або акту 
прийому-передачі, оформлені належним чином.

3.7. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар 
здійснюється упродовж 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання Покупцем бюджетного 
призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.

4. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
4.1. Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами та діє до 31.12.2024 

року включно, а в частині виконання бюджетних зобов’язань - до їх повного виконання.
4.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за 

його порушення, що мало місце під час його дії.
4.3. З набранням чинності Договору всі попередні домовленості та листування Сторін з 

питань, врегульованих цим Договором втрачають силу.

5. УМОВИ ТА ПОРЯДОК ПОСТАВКИ
5.1. Право власності на поставлену партію Товарів переходить від Постачальника до 

Замовника з моменту фактичної передачі Товару Замовнику за належним чином оформленими 
видатковими накладними.

5.2. Ризики випадкового знищення або випадкового пошкодження Товарів переходять до 
Замовника в момент фактичного отримання Товару Замовником від Постачальника за 
видатковою накладною.

5.3. Місце поставки: Миколаївська обл., м. Первомайськ, вул. Театральна,26 (Початкова 
школа №11).

5.4. Строк поставки: до 01.05.2024 року.
Послуги з транспортування, розвантаження, здійснюються силами та за рахунок 

Постачальника, окремо не сплачуються та включаються до вартості Товару. Датою отримання 
Замовником Товару за відповідною видатковою накладною є дата проставлена у такій 
видатковій накладній представником Замовника в день фактичного отримання Товару. 
Пакування Товару: Товар повинен бути в спеціальній упаковці, яка відповідає характеру 
Товару і захищає його від пошкоджень під час поставки.

5.4. У момент поставки Товару Замовник здійснює перевірку відповідності кількості та 
якості (окрім прихованих дефектів), комплектності Товару за домовленістю сторін або в 
порядку, що визначається діючим законодавством України.

5.5. Якщо після завершення прийому Товару Замовником будуть виявлені приховані 
недоліки товару (механічні пошкодження, некомплектність товару тощо), Замовник 
повідомляє Постачальника про кількість та характер таких недоліків протягом п’яти 
календарних днів з дня їх виявлення. Постачальник зобов’язаний на вибір Замовника протягом 
наступних п’яти календарних днів:

- здійснити заміну такого Товару на аналогічний;



- вивезти такий Товар із місця зберігання Замовника шляхом оформлення накладної на 
повернення Товару з перерахуванням платіжних зобов’язань Замовника або якщо товар вже 
оплачений Замовником, з поверненням вартості такого Товару на користь Замовника за ціною, 
що відповідає ціні продажу такого Товару Замовнику на момент повернення Товару.

5.6. Разом із Товаром Постачальник надає Замовнику усю необхідну супровідну 
документацію: наприклад паспорт виробу, сертифікат якості і т.ін;

5.7. У випадку повного або часткового ненадання Постачальником Замовнику 
супровідної документації на Товар, а також у випадку, якщо ця документація не відповідає 
вимогам законодавства України або містить помилки, Замовник має право затримати оплату 
Товару (без нарахування та сплати будь - яких штрафних санкцій і пені та без відшкодування 
збитків) до моменту передання Замовнику, відповідно, документації, якої не вистачає, 
документації, приведеної у відповідність до законодавства України, документації, яка не 
містить помилок.

6. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ЯКІСТЬ ТОВАРІВ, ЩО ПОСТАВЛЯЮТЬСЯ
6.1. Якість Товарів, що поставляються, повинна відповідати вимогам діючого 

законодавства України, що встановлюються для даного виду Товару.
6.2. Постачальник зобов’язаний поставляти Товари разом з усією відповідною 

документацією (серед іншого, але не обмежуючись: засвідчені печаткою Постачальника 
паспорт виробу, сертифікати якості, сертифікати відповідності, висновки санітарно-гігієнічної 
експертизи, інструкції з використання, гарантійні талони, документи, що посвідчують якість і 
безпеку товару, копії ліцензій, за умови поставки товарів виробництво або розповсюдження 
яких ліцензується, документи з інформацією для споживача у відповідності з вимогами чинних 
нормативних документів і законодавства України тощо).Зазначені документи мають містити 
всю необхідну інформацію, передбачену чинним законодавством України.

6.3. Усі документи, зазначені у пункті 6.2. цього Договору, мають бути складені 
українською мовою та оформлені належним чином відповідно до умов цього Договору та 
чинного законодавства України.

6.4. Постачальник несе відповідальність за дійсність та відповідність діючому в Україні 
законодавству вищевказаних документів. У випадку відсутності таких документів, надання 
недостовірних чи неналежним чином оформлених документів (відсутній переклад 
українською мовою, текст документу нерозбірливий, затертий тощо), Постачальник 
зобов’язаний надати достовірну документацію, оформлену належним чином. У випадку 
неможливості виконати умови цього пункту, Замовник має право розірвати цей Договір в 
односторонньому порядку та не приймати Товар (відмовитись від підписання видаткової 
накладної).

6.5. Товар повинен бути наданий в тарі та (або) упакований звичайним для нього 
способом в упаковку, а в разі їх відсутності - способом, що забезпечує зберігання Товару під 
час звичайних умов зберігання та транспортування, якщо Замовником не встановлено 
додаткових вимог до упаковки партії Товару. Постачальник за власний рахунок забезпечує 
пакування Товару, необхідне для перевезення Товару (за винятком випадків, коли в даній 
галузі торгівлі прийнято надавати у розпорядження Товари з такими ж характеристиками, що 
обумовлені договором, без упаковки).

6.6. Упаковка кожної одиниці Товару повинна містити належне маркування, яке 
визначене вимогами чинного законодавства України.

6.7. Постачальник несе повну відповідальність за достовірність інформації, вказаної на 
упаковці Товару, яка повинна бути зазначена в повному обсязі і відповідати загальним 
правилам маркування, встановленим вимогам діючої в Україні нормативної документації.

7. ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ ТОВАРІВ
7.1. Гарантійний строк та умови гарантійної підтримки на Товари, що поставляються, 

вказуються в супровідній документації, яка додається до кожної одиниці Товару у 



відповідності до умов Договору та становить - 12 місяців з дня поставки товару І підписання 
видаткової накладної.

7.2. Постачальник гарантує якість Товарів в цілому. Гарантійний строк на комплектуючі 
вироби і складові частини вважається рівним гарантійному строку на основний виріб, якщо 
інше не передбачено стандартами (технічними умовами) на основний виріб.

7.3. Постачальник гарантує, що Товари, які поставляються за Договором, не порушують 
права та законні інтереси третіх осіб, в тому числі, але не обмежуючись ними, права на 
інтелектуальну власність в формі патентів, знаків для товарів та послуг, промислових зразків 
або авторських прав, а також не можуть нанести будь-якої шкоди Замовнику та/або третім 
особам.

7.4. У випадку встановлення на Товар гарантійного строку тривалість цього строку 
зазначається у відповідній специфікації. Гарантійний строк на Товар обчислюється з дати 
передачі Товару Замовнику.

7.5. У випадку, якщо під час використання Замовником Товару будуть виявлені недоліки 
Товару, внаслідок чого виникнуть перешкоди у використанні Товару відповідно до його 
призначення (недоліки у функціонуванні Товару, вихід його з ладу тощо), Замовник 
зобов’язаний письмово повідомити про це Постачальника (шляхом надсилання поштою з 
повідомленням про вручення, кур’єрською службою, телеграмою або іншим способом у 
письмовій формі) протягом 10-ти (десять) робочих днів з моменту виявлення таких недоліків.

Протягом 3-х (три) робочих днів з моменту отримання вищезазначеного повідомлення 
Замовника уповноважений представник Постачальника зобов’язаний прибути у 
місцезнаходження Товару для складання акту про недоліки Товару. Якщо протягом 
вищезазначеного строку уповноважений представник Постачальника не прибув у місце 
знаходження Товару або Постачальник відмовився чи ухилився від складання акту про 
недоліки Товару, а також у випадку, якщо при складанні акту про недоліки Товару Сторони не 
досягай згоди з питання наявності або відсутності цих недоліків та (або) з питання причин їх 
виникнення, Замовник має право залучити для складання акту про недоліки Товару Торгово - 
промислову палату України або іншу незалежну організацію, у тому числі незалежного 
експерта; оплата їх послуг компенсується Постачальником Замовнику, якщо не буде доведено, 
що недоліки Товару виникли з вини. Сторони визнають, що акт про недоліки Товару, 
складений обома Сторонами, або акт про недоліки Товару, складений Замовником за участю 
незалежних організацій (експертів), буде виступати доказом поставки Товару неналежної 
якості.

7.6. Постачальник зобов’язаний за вибором Замовника, висловленим у письмовій формі, 
або за свій рахунок усунути (виправити) виявлені недоліки Товару протягом 10-ти (десять) 
календарних днів з моменту складання акту про недоліки Товару (або з моменту отримання 
Постачальником цього акту, якщо уповноважений представник Постачальника не брав участі 
у складанні цього акту), або за свій рахунок замінити неякісний Товар на такий же якісний 
протягом 10-ти (десять) календарних днів з моменту складання акту про недоліки Товару (або 
з моменту отримання Постачальником цього акту, якщо уповноважений представник 
Постачальника не брав участі у складанні цього акту).

Постачальник також зобов’язаний за свій рахунок замінити неякісний Товар на такий же 
якісний у випадку, якщо недоліки Товару неможливо усунути (виправити) протягом 
вищезазначеного 10-денного строку (у цьому випадку строк заміни Товару - 30-ть (тридцять) 
календарних днів, наступних за останнім днем вищезазначеного 10-денного строку).

За результатами виконання робіт з усунення (виправлення) недоліків Товару Сторонами 
складається відповідний акт, що фіксує факт проведення таких робіт і підтверджує придатність 
Товару до подальшого використання за його призначенням. Якщо протягом вищезазначених 
строків Постачальник не усунув (не виправив) недоліки Товару або не замінив неякісний Товар 
на такий же якісний, Замовник має право як самостійно, так і з залученням третіх осіб 
здійснити усунення (виправлення) недоліків Товару або заміну неякісного Товару на такий же 
якісний, а Постачальник зобов’язаний відшкодувати Замовнику у повному обсязі витрати, 



понесені Замовником у зв’язку зі здійсненням цих заходів (строк цього відшкодування - 15-ть 
(п’ятнадцять) банківських днів з моменту отримання Постачальником відповідної письмової 
вимоги Замовника). На період, протягом якого усуваються (виправляються) недоліки Товару, 
перебіг гарантійного строку зупиняється. У випадку заміни неякісного Товару на такий же 
якісний гарантійний строк починає обчислюватись заново (з дати заміни Товару).

7.7. Якщо на Товари не встановлений гарантійний строк, строк служби, або строк (термін) 
придатності, Замовник має право пред’явити вимоги, пов’язані з неналежною якістю Товарі, 
впродовж одного року з дати фактичного отримання Замовником відповідного Товару.

7.8. Гарантія якості Товарів забезпечується Постачальником згідно з положеннями 
нормативних та законодавчих актів України, які розповсюджують свою дію на Товари.

7.9. Постачальник гарантує, що ним самим, або сервісним центром, на підставі договору 
з ним, будуть надаватись послуги по ремонту Товару, а також забезпечення запасними 
частинами Товарів на гарантії протягом дії гарантії.

7.10. У випадку наявності підстав для повернення Товарів Постачальнику, Замовник 
направляє Постачальнику письмове повідомлення про повернення Товарів. Постачальник (у 
разі наявності вини Постачальника, неякісності Товару) протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати 
отримання відповідного повідомлення від Замовника зобов’язаний за власний кошт вивезти 
такий Товар з території Замовника. Повернення товару здійснюватиметься за ціною, за якою 
було поставлено Товар. У випадку якщо Замовник здійснив оплату Товару, який повертається. 
Постачальник зобов’язаний відшкодувати Замовнику вартість Товарів, які повертаються, 
протягом 10 (десяти) банківських днів з дати отримання від Замовника повідомлення про 
повернення Товарів.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. Сторона, яка порушила господарське зобов’язання, визначене цим договором та/або 

чинним законодавством України, зобов’язана відшкодувати завдані цим збитки стороні, права 
або законні інтереси якої порушено.

8.2. Склад та розмір відшкодування збитків визначається сторонами за правилами, 
встановленими Господарським кодексом України.

8.3. Збитки стягуються у повній сумі понад штрафні санкції.
8.4. У разі прострочення Постачальником строку поставки Товару Постачальник 

зобов’язаний сплатити на користь Замовника пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ 
за кожен день прострочки від вартості відповідної партії Товару, поставка якого прострочена. 
У випадку якщо прострочення в поставці триває більш ніж 5 (п’ять) календарних днів. 
Замовник має право відмовитися від приймання товару, без застосування до Замовник будь- 
яких санкцій та без оплати за товар.

8.5. В разі поставки Постачальником Товару неналежної якості/комплектності останній 
сплачує Замовнику штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) від вартості товару неналежної 
якості/комплектності.

8.6. Сплата Сторонами штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання 
простроченого зобов’язання.

9. ОБСТАВИНИ, ЩО ВИКЛЮЧАЮТЬ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
(ФОРС-МАЖОР)

9.1. . Сторони дійшли згоди, що у випадку виникнення форс-мажорних обставин 
(обставин непереборної сили) - надзвичайних та невідворотних обставин, що об'єктивно 
унеможливлюють виконання зобов'язань, передбачених умовами цього Договору, Сторони 
звільняються від виконання своїх зобов'язань на час дії відповідних обставин. У випадку, коли 
дія зазначених обставин триває більш ніж ЗО днів, кожна зі сторін має право на розірвання 
договору і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона повідомить про це 
іншу Сторону не пізніше, ніж за 14 днів до розірвання. Сторона, що не може виконувати 
зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше 



ніж протягом одного дня з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у 
письмовій формі. Достатнім доказом дії форс-мажорних обставин є сертифікат, виданий 
Торгово-промисловою палатою України, або торгово-промисловою палатою, створеною на 
території відповідної адміністративно-територіальної одиниці. Оприлюднення вказаного в 
цьому пункті сертифікату на офіційному веб-сайті Торгово-промислової палати України 
вважатиметься достатнім доказом виникнення форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили).

9.2. Перелік форс-мажорних обставин, визначений ст. 14-1 Закону України «Про 
Торгово-промислові палати України».

9.3. Наявність будь-яких форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) станом 
на дату укладення цього Договору, що були відомі Сторонам, не є підставою для звільнення 
будь-якої Сторони від виконання своїх зобов'язань на час дії таких обставин, а так само не 
може бути підставою для розірвання Договору згідно п. 8.1 цього Договору. При цьому, якщо 
станом на дату укладення цього Договору на офіційному веб-сайті Торгово-промислової 
палати України було оприлюднено вказаний в п. 8.1 сертифікат про виникнення форс- 
мажорних обставин (обставин непереборної сили), Сторони вважаються такими, що 
ознайомлені з наявністю відповідних форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

9.4. Сторони для цілей виконання цього Договору не визнають форс-мажорною 
обставиною (обставиною непереборної сили) воєнний стан в Україні, введений Указом 
Президента України від 24 лютого 2022 року № 64/2022 «Про введення воєнного стану в 
Україні» (зі змінами).

10. ІНШІ УМОВИ
10.1. Цей Договір, з додатками до нього, укладається і підписується у двох оригінальних 

примірниках (по одному примірнику для кожної Сторони), що мають однакову юридичну 
силу.

10.2. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, 
регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України.

10.3 Істотні умови договору про закупівлю, не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання 
ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 
Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на 
ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток 
коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального 
підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в 
договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань 
щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі 
обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни 
не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або 
пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до 
зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;



7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників 
Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів,

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону;
10.4. У разі необхідності Сторони можуть, за взаємною згодою, вносити до Договору 

зміни чи доповнення, що оформлюються додатковою угодою, яка стає невід’ємною частиною 
Договору та вступає в силу після її підписання Сторонами.

10.5. Одностороння відмова від виконання зобов’язань Сторонами по цьому Договору 
не допускається, крім випадків передбачених цим Договором.

11. ДОДАТКИ
Додаток № 1 - Специфікація

11. РЕКВІЗИТИ СТОРІН ТА ПІДПИСИ:

Замовник Постачальник

Управління освіти Первомайської міської ради 
55200, м. Первомайськ, вул. ГрушевськогоД 
p/pUA288201720344210032000047606 ДНЗ бюд. 
p/pUA448201720344201032200047606 ДНЗ спец. 
p/pUA588201720344280033000047606 ЗОШ бюд. 
p/pUA748201720344271033200047606 ЗОШ спец. 
Держказначейська служба України, м. Київ 
МФО 820172
Код ЄДРПОУ 02144996

ФОП Бігун В. В.
54055, Україна, м. Миколаїв , 
вул. Погранична, 39/Б 
Тел: +38067-767-59-67
e-mail:bigun.mebli@gmail.com
ІПН 2925501614
р/р UA723348510000000026006154244 
в ПАТ «ПУМБ»

mailto:bigun.mebli@gmail.com


Додаток 1
до Договору № /35 
від «/g 2024
року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ Товар К-сть Од. 
вим.

Ціна за од., 
грн, без ПДВ

Сума, грн, 
без ПДВ

1 Стільці для їдальні 120 шт 831,000 99720,000

Всього грн., без ПДВ 99720,00

Замовник Постачальник

Управління освіти Первомайської міської ради 
55200, м. Первомайськ, вул. ГрушевськогоД 
p/pUA288201720344210032000047606 ДНЗ бюд. 
p/pUA448201720344201032200047606 ДНЗ спец. 
p/pUA588201720344280033000047606 ЗОШ бюд. 
p/pUA748201720344271033200047606 ЗОШ спец. 
Держказначейська служба України, м. Київ 
МФО 820172
Код ЄДРПОУ 02144996

ФОП Бігун В. В.
54055, Україна, м. Миколаїв , 
вул. Погранична, 39/Б 
Тел: +38067-767-59-67
e-mail:bigun.mebli@gmail.com
ІПН 2925501614
р/р UA723348510000000026006154244 
в ПАТ «ПУМБ»

mailto:bigun.mebli@gmail.com

